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AZ ÓDON VÁR TITKA.
— Elbeszélés számos képpel. —

(Folytatás.)

SSjjzÉP dolog a részvét és jó szándék, de 
ül magában édes keveset ér, ha nincs 

hozzá mód is, amely segítene. Kálmán 
még másnap is sokat gondolt Aladárra; 
sajnálta váltig, de akár mennyire törte is 
a fejét, nem tudott semmit kitalálni, ami­
vel barátján segíthetne.

— Az már mégis szörnyűség lesz, ha 
az a képmutató, alattomos Ödön foglalja 
el az Aladár helyét, gondolá. Nem is értem 
az egész dolgot. Az öreg Túrváry, jól 
emlékszem, éppenséggel nem szerette Ödönt; j 
maga mondta, én is épp ezért kezdtem j 
jobban figyelni Ödönre és beláttam, hogy j 
az öreg urnák igaza van. És most már mást 
gondol . . . bizonyosan haragjában az Ala­
dár botlásai és csökönyössége fölött.

Mivel belátta, hogy minden töprengése 
hiába való, abban állapodott meg, hogy 
alihoz fordul, akinek jósága és tapasztalt 
élet-bólcsesége mindig kisegítette őt. ami­
kor a maga esze nem volt hozzá elégséges: 
jó atyjához. Ez-uttal azonban hiába kopog­
tatott nála. Az apa gyöngéden megsimo­
gatta Kálmánt, de aztán komolyan mondá: j 

Nem, ham: ebbe a dologba nem 
avatkozhatunk bele. Az öreg Túr váry meg 
sem engedné, csak úgy, amint én nem j 
engedném meg. hogy az én családi dől- i 
gaimba más valaki bele szóljon. Hozzá niég 
nem is tudjuk, miféle nagy vétséget köve­
tett el Aladár. Lehet, hogy még részvé­
tünkre sem érdemes.

— Ö. apácskám, nem tudom elhinni... í 
— Meghiszem, kedves fiam. hogy sajná- 

od jó pajtásodat; nem is veszem rossz 
néven, mert ez jó szivedről tanúskodik. De ;
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azért legjobb lesz, ha kivered a fejedből 
ezt az egész dolgot; azt pedig komolyan 
kívánom, hogy Turváry ur ellen nem hogy 
valamit tennél, de még csak rosszaié szót 
se ejts. Az téged nem illet meg.

Kálmánnak — mi tagadás? — eleinte 
kissé rosszul esett apja szigorú nyilatkozata; 
de hamar belátta, hogy apjának mégis csak 
igaza van. Nem tehetnek itt éppen semmit.

Sokat aztán nem is gondolkozhatott róla. 
mert kellemesebb dolgok foglalták el, még 
pedig nem csak őt. hanem testvéreit is. 
Atyjoknak több jó barátja lakott a fel­
vidéken és minden nap kirándultak, néha 
vasúton és jó messzire is, egyik-másik isme­
rős család látogatására, miközben a Flora 
regényes hajlamai is kielégítést nyertek, 
még pedig olyan eredménnyel, amilyenre 
maga sem számított. Kirándulásaikon sok 
szép vár-romot láttak, mert a bérezés fel­
vidéken bőségesen van ilyen, s Flora busán 
felsohajtott:

— Hát nem borzasztó az. hogy vala- 
I mennyit csak messziről láthatjuk? 
i Apja jóízűen mosolygott.

— No, ha oly nagyon kívánkozol ilyen 
ócska romok közé, ma betelhetik a vágyad. 
Ahová ma megyünk, ott szintén van ilyen 
omladozó vár, épp a barátom tulajdona. 
Dél után majd fölkapaszkodunk. De előre 
figyelmeztetlek, hogy ez nem könnyű fela­
dat és nem is mindenki találja érdemes­
nek a fáradságra.

Én ugyan nem is kapaszkodom fel. 
szólt a hideg vérű Aranka.

Én meg a kis Bözsikével szintén 
lemondok róla, jegyzé meg a mama.

— En bizony nem ijedek meg! kiáltott 
föl í lóra élénken. Es te sem, ugy-e 
Kálmán? Mi fölmegyünk!

22. Szám.
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— Természetesen, feleié Kálmán. Szép 
is volna, ha ilyen magam-forma diák ember 
egy kis hegy-mászástól megijedne.

A család, melyet meglátogattak, igaz 
magyaros vendégszeretettel fogadta őket. 
.Mikor a házi gazda megtudta, mi a Flora 
nagy kívánsága, vidáman monda:

Fölmegyünk hugocskám. Hogy ne? 
Magam leszek a kalauz.

Ebéd után a társaság nagyobb része föl 
is kerekedett. A kis Bözsike azonban még 
nem volt ilyen fárasztó kirándulásra való, 
tehát a mama és Aranka csakugyan lenn 
maradtak vele s a szép úri ház tornáczá­
rói nézegették, miként kapaszkodnak a 
kirándulók tölfelé a meredek hegyoldalon. 
(Lásd a képet a czimlapon.)

A társaság sokáig maradt oda s nagy- 
íáradtan került késő ozsonára haza. Aranka 
el volt rá készülve, hogy Flora diadalma­
san fog hozzája sietni és dicsekedni, mit 
mindent látott; de nem úgy történt. Flora 
meglehetősen kimerülve és nem is túlságo­
san jó kedvvel tért vissza.

— No's, nagyon szép volt oda fenn? kérdő 
Aranka kíváncsian.

Flora a vállait vonogatta.
- Szép . . . szép ... de nem mond­

hatnám, hogy valami különösen érdekes 
dolgokat láttam volna. Sok törmelék, omla­
dozó kopasz fal . . . nehány üres szoba, 
beomlott pincze, ez az egész. Végre is, 
úgy látszik, az ilyen regényes várrom szebb 
messziről, mint ha benne jár az ember.

Ennek a látogatásnak az lett a következ­
ménye, hogy mire haza értek, Flora a túr­
ván ódon várat felényire sem találta többé 
olyan érdekesnek, mint eddig.

— Ez még nem egészen rom ugyan, de 
alkalmasint csak olyan érdektelen. Ócska.

22. Szám.

kopasz falak, bolt-hajtásos, sötét, üres szo­
bák ... no bizony, nem irigylem azt, aki 
ott kénytelen lakni. Bagolynak való az.

Kálmán is körül-belől ilyen-formán gon­
dolkozott és így, a mese-vitéz Imrike n agy 
csodálkozására és szomorúságára, az öre­
gebb testvérek napról-napra kevesebbet 
törődtek az ódon várral, a föld-alatti tit­
kos úttal, a várban lappangó rejtelemmel 
A vén őrt sem találták többé érdekes 
embernek. Barátságosan köszöntek ugyan 
neki, ha ott látták a veteményes földecs- 
kéjén. de nem igen álltak vele szóba; leg­
följebb a jámbor Kullancs kutyát simogat­
ták meg. néha egy-egy darabka kenyeret, 
kalácsot is juttatva neki a zsebükül. Külön­
ben pedig vigan futkostak a szomszédos 
mezőn, kószáltak a közeli erdőben, halász- 
gattak és olyan boldogan teltek a napjaik, 
hogy bizony édes keveset gondoltak akármi 
egyébbel is, mint a saját kellemes szóra­
kozásukkal.

Arról persze sejtelmük sem lehetett, 
hogy valaki meg éppen most napról napra 
nagyobb vágyódással és türelmetlenséggel 
gondol reá jók.

A mama és Bözsike is rosszul jártak 
egy kicsit a négy öregebbik testvér víg 
mulatozása mellett. A kis Bözsike termé­
szetesen nagyon alkalmatlan társ volt a 
kirándulásoknál, mert a kicsike nem bírt 
meszire és sokat gyalogolni. A fortélyos 
testvérek tehát ugv segítettek a bajon, 
hogy a kicsikét . . . otthon hagyták, még 
pedig a mama tudtával.

— Ne rontsa a kedveteket, szólt a jó 
mama. Majd előgveleg a kis bohó itthon 
is körülöttem.

A figyelmes Kálmán azonban nem találta 
igy egészen rendjében a dolgot.
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Mamácskám, ez igy nincsen jól, monda lünk. ti ketten Bözsikével csak itt ebben
egy napon. Mi egész nap szerte barango- a dudvás kertben sétálgattok a ház körül.

— (iYEKE, KUTYUSKA! (Lásd a 841. lapon.)

Igaz, kedves fiam: de a kicsikével — Tudok én itt közel igen kellemes 
nem is mehetek messzire. séta-helyet, a várdomb túlsó oldalán. Dél-
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után oda megyünk, sétálgatunk. A dumb 
aljában folyik a patak, ott majd pihenőül 
horgászhatunk.

Tetszett a terv és délután ki is sétál­
tak mindnyájan az árnyas erdőcskébe, ahol 
aztán ki-ki a maga kedve szerint szórako­
zott : a fűben heverésztek, virágot szedtek, 
mókust kergettek, Kálmán pedig végül a 
domb tövében a patak partjára telepedett 
és horgászni kezdett. A kis Bözsike szin­
tén hozzája csatlakozott, és mikor hallotta, 
hogy halacskát fog a vízből kihúzni, ájta- 
tos figyelemmel leste a zsákmányt. Mert 
a halacska az övé lesz, az természetes.

A mama a két nagyobbik leánnyal a 
domb oldalán sétálgatott. Aranka kissé 
előbbre ment. Egyszerre zörgést hallott a 
bokrok közt. Bizony, szinte megijedt, de csak 
egy pilllanatra, mert nyomban rá szép kis 
kutyácska bujt elő a bokorból és csodálkozva, 
de barátságos fark-csóválással bámult rá.

— Ni. milyen szép kutyácska! szólt 
Aranka. Váljon kié ?

Már ezt persze a kis eb nem tudta 
megmondani, de azt megtette, hogy követte 
Arankát, mikor hívogatta:

— Gyere, kutyuska! (Lásd a képet a 340. 
lapon.) Gyere no! Mamácska, Flora ! Nézzé­
tek csak. milyen szép kis kutya sétálgat itt!

Flora, alig hogy meglátta, fölkiáltott:
— Én már láttam valahol ezt a kutyács­

kát . . . igen . . . már tudom . . . Buda­
pesten, mikor egyszer Bözsikével sétáltunk. 
És emlékszel-é Aranka ? Ez a kutyácska 
azé a nőé, akit aztán a séta-téren láttunk, 
és hallottuk, hogy a turvári ódon várról 
beszél a kisérőjével.

— Akkor hát ő is itt van valahol.
Flórának a fejében újra föléledtek az 

egy idő óta elfelejtett regényes gondolatok

s nagyon rejtélyesnek, csodálatosnak kezdte 
találni, hogy az a nő, aki Budapesten oly 
titokzatosan emlegette Turvárát, most való­
ban itt közel legyen: egyelőre azonban 
nem töprenkedhetett rajta, mert Bözsike, 
aki megunta a horogra akadni nem akaró 
halacskák lesését, épp oda érkezett s alig 
pillantotta meg a kutyácskát, örömujjon­
gással szaladt hozzá:
- A Fillérke! A Fillérke!

(Folytatása következik.)

DIÁK FÜRFANG.
— Levél Forgó bácsihoz. —

Medves Forgó bácsi! 
lU&sJ Jó régen történt már meg ez az 
eset az én unoka-bátyámmal. Nem valami 
hires dolog, de mert ebből is kilátszik egy 
kis diákos furfang: engedje, hogy közöl­
hessem olvasó társaimmal.

I > maga beszélte el nékem. Még kis 
diák volt akkor, hogy a félszerben, az ól 
közelében, egy kis kunyhó-szerű alkotmányt 
állított össze, melyet tanuló-szobául ren­
dezett be magának.

Egyszer valami csínyén rajta vesztett s 
édes atyja — aki szigorú ember volt - 
azzal büntette meg, hogy az nap eltiltotta 
az ebédtől.

Ez keserves büntetés volt s a Jani gye­
rek — nevezzük annak — minden-képen 
ki szeretett volna bújni alóla. Ebben a 
vállalkozásában a kedvező véletlen is közbe­
járt.

Édes anyjának volt egy kis disznaja, me­
lyet nagyon szeretett. Az állatka azonban 
hirtelen megbetegedett, (Nyilván megzabált 
a kis telhetetlen.) Jani éppen az ő tanuló­
kunyhójában tanulgatott. Az idő délre járt. 
A mamának mind azon járt az esze: mi­
kép gyógyíthatná meg a kis disznót ? 
Csak beszélni tudott volna szegénykével!

Már mindenfélét kigondolt, de a beteg 
disznókának mégsem használt. Emberi 
orvossághoz folyamodott , tehát. Ámde
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Haja hopp,
Mulatok!
Hol abroncson, hol zsinóron 
Könnyen által ugratok.
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liasztalan: a kis disznónak étvágya csak 
nem akart megjönni.

X aj jón vég-órája kong-e már szegény­
kének? sohajtá a fin édes anyja.

Ott nyöszörgőit a kis disznó a zsúp kö­
zött. Oda látni ugyan nem lehetett, de a jó­
szívű asszonyság, a Jani édes anyja, bizo­
nyosra vette, hogy az ott az ő kedves 
malaczának siró hangja. Hogy legalább 
szegénynek a végső perczeit édesítse meg: 
bemegy a konyhába, elő veszi az ebédről 
megmaradt jó tányérnyi túrós, töpörtüs 
galuskát, fa-tálban föl is tálalja és köténye 
alatt viszi a félszerbe.

— Kuczikám, knczikám 1
— Rolf, röff. röff!
— Kuczikám. kuczikám, édes kis kuczi­

kám! Jer, jer! Hoztam ám neked jó ele­
delt, jó túróval, jó tejfellel. Felséges túrós 
galuskát.

Jani, aki ott az ól mellett rejtőzött, 
bizony rá éhezett a túrós galuskára.

— Jaj, olyan éhes vagyok! De csak jó 
volna most nekem kis disznónak lennem! 
Oh. az én legkedvesebb eledelem úgy is a 
túrós galuska, sohajtozá Jani.

Egyszerre mint a villám ütött agyába 
egy gondolat s épp ily gyorsan az elhatá­
rozás: hogy ő most beáll kis disznónak.

— Röff. röff. röff!
— Szegény kis állat! Mint ha értené, 

milyen jót hozok néki. Kuczikám, kuczikám! 
monda a nénike és a tálat oda tolta a 
zsúp közé.

— Vsam. csam, csam!
— 0, milyen jól esik szegénykének!
— Hi, hi, hi!
— Ki az, mi az?
— Hi, hi, hi!
— Mi az már? kiáltá a nénike . . . s a 

zsúpot hirtelen félre tolva, nagy álmélko- 
dására az ő szerelmes fiának túrós-tejfeles 
szája vigyorog feléje. A mama fölemelte a 
kezét, hogy egyet üssön a fiára: de csak­
hamar maga is elnevette magát.

így változtatta az én unoka-bátyámat 
a tejfeles-túrós galuska kis disznóvá.

Nékám István.

H
AJ A hopp,
Tánczolok!
Mert én a, hires művésznő, 
Elefantilla vagyok.
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Bengali bölcs elefánt,
Bort sört szeret egyaránt: 
S hogy először izlelé.
Úgy elölt mint a víz b>lé

»Hej, de jó kedvem vagyon! 
S tánczolni kezdett nagyon. 
Egy hordót is felkapott 
S kedve csak úgy harsogott

Hanem ezért meg nem hóit — 
Esze mégis annyi vöt,
Hogy magára mentett 
A kittből hideg vizet.

KÉPEK
A MAGYAR NEMZET TÖRTÉNETÉBŐL.

Zrínyi Miklós a szigetvári hős.
Képekkel a 344.. 345.. 348. és 34 y. lapokon.)

pjjpgZÓTA. hogy utoljára mondtam el nek- 
íSM tek egyet-mást magyar hazánk és 
nemzetünk ezer-éves történetéből, nevezetes 
esemény történt, melynek a hírét bizonyo- 

(Folytatása a 346. lapon.)

II. A vig Bengali.

Ingadozott, szörnyű-mód — 
Hiszen nagyon részeg rőt. 
Súlyos lépése alatt,
Ház s kerités leszakadt.
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(Folytatás a 343. laphoz.) 

sail ti is hallottátok. Mert nem csak beszél­
tek róla mindenütt, hanem az iskolában 
külön ünnepeket is rendeztek ez esemény 
örömére. Ez az esemény pedig az. hogy 
szeretett jó királyunk, dicsőségesen ural­
kodó I. Ferencz József elhatározta és ki- 
hirdettette. hogy ő a magyar nemzet 
történelmében szerepelt tíz jeles férfiúnak 
szobrot emeltet.

Hazánk szép fővárosának. Budapestnek 
teieit fogjak e szobrok ékesíteni, meg­
örökítve hajdani jeleseink emlékezetét és 
buzdítva minket utódokat, hogy a jeles 
nagy férfiak példáján lelkesülve, ki-ki a maga 
ereje és tehetsége szerint igyekezzék híven, 
áldozatra készen szolgálni e hont, a mi drága 
magyar hazánkat. Ti is. kis olvasóim, látni 
fogjátok majd e szobrokat, melyeket sze­
retett királyunk ajándékoz nekünk, és lel­
kesedni fogtok a régi jelesekért és dicsősé­
ges Ferencz József királyunkért is; én 
pedig addig is el akarok egyet-mást mon­
dani ama jeles férfiak némelyikéről, kiket 
ezek a szobrok meg fognak örökíteni.

Nem kezdhetném a sort méltóbb férfiú­
val. mint Zrínyi Miklóssal, a szigetvári 
hőssel, kinek nevét ma is, századok múl­
tával. mindenki ismeri s kinek vitézségét, 
önfeláldozó hazaszeretetét világszerte ke­
gyelettel emlegetik.

Közel négyszáz esztendeje annak, hogy 
Zrínyi Miklós született, az 1508-dik eszten­
dőben. Hatalmas és dus-gazdag főúri család 
fia volt s nagyon szomorú időbe esett a 
fiatalsága . abba az időbe, midőn a mohácsi 
gyászos ütközetben elhullt a magyar nem­
zet színe és virága, oda veszett maga Lajos 
magyar király is és aztán a hatalmas török 
lett úrrá Magyarország nagy részében.

Az ifjú Zrínyi, alig hogy a fegyvert emelni 
bírta, nem tudott többé egyébre gondolni, 
mint arra. hogy hazája ellensége ellen küzd­
jön. ^ olt is bőven módja benne. Nagy 
jószágai, erős vár-kastélyai voltak a délvi­
dékén, főképen Horvát-országban. Gazda" 
jövedelemmel, sok vitéz fegyveressel rendel­
kezett. Nem köllött neki mulatság, kénye­
lem, vidám elet. amit könnyen megszerez­
hetett volna; minden erejét, kincsét, idejét 
arra fordította, hogy a hazánkat pusztító 
törököt verje-rontsa. Rövid idő alatt rette- 
getté vált a neve az ellenség előtt, mert 
vitézeivel mint a villám csapott rá és űzte. 
ölte, pusztította rettenetesen. Fénves hadi 
tetteinek hire messze elterjedt és az akkor 
uialkodott Miksa király kinevezte a hős 
férfiút horvát bánnak, aztán tárnokmester­
nek, végre az akkor igen fontos Szigetvár 
kapitányának is.

Sok évig harczolt Zrínyi Miklós a török 
ellen és már majd hatvan éves volt, mikor 
kifáradva arra gondolt, hogy végre nyuga­
lomra tér, fiatalabb vitézeknek engedi át 
a küzdelmet. Le is mondott fényes méltó­
ságairól és hatalmas állásáról; de nem 
került rá a sor. hogy a nyugalmas életbe 
vonulhasson. Mert épp ekkor újra nagy 
veszedelem fenyegette magyar hazánkat.

A hóditó II. Szolimán szultán, aki 
Magyarország egy részét már elfoglalta,
1 oppant haragra lobbant, hogy a magyar 
király nem akar neki pontosan adót fizetni. 
Haragjában a hozzá küldött követeket 
börtönbe csukatta és hadat izent. kijelentve, 
hogy most már egész Magyarországot le 
fogja igázni. Meg is indult 1566. tavaszán 
roppant seregével és nem csak ő maga hitte, 
hanem máshol is mindenütt csüggedten 
hitték, hogy a legyőzhetetlen hatalmas szül-
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1 .'innak sehol senki sem fog ellen állhatni
•Vmit tervez, azt hamar és könnyen vé-me' 
is hajtja.

Éppen ekkor volt az. hogy a már sokat 
i:, rczolt Zrínyi Miklós nyugalmasabb életre 
gondolt. De mikor meghallotta a török hadi 
készülődésének hírét, mindjárt mást -ron­
do! t.

Nincs most ideje, hogy békés zugba 
vonuljon félre, aki még bírja a kardot for­
gatni. monda. Megmaradok a helyemen !

Az ő helye az volt, amelyet leghamarabb 
érhette a veszedelem, mert az ország déli 
határán, a merről a roppant török had 
elő hömpölygőit. Zrínyi volt a főkapitány. 
Miksa király főserege messze fönn, Pozsony 
és Győr tájékán gyülekezett, de csak na­
gyon lassan szaporodott és nem is bízott 
h(,mie senki, hogy ez a kicsiny sereg me0-- 
,inhasson a török nagy erejével szemben.

Zrínyi Miklós is össze gyűjtötte a maga 
vitézeit, de nem ment velők a királyi tá­
borba, hanem ott maradt a határon.

! öbb kárt teszek így az ellenségben. 
Legalább nem fog egészen kényelmesen 
besétálni.

Kicsinyke hadával vakmerőén ott ter- 
,l: a hatalmas szultán seregének az ut-
j in és mint a villám csapott rá hol itt, 
bői ott az elő-hadakra, Siklósnál pedig egy 
n '. óbb török had-osztályt teljesen szét- 
v • a táborát, ágyúit elfoglalta s maga a '

"r is, Mohamed basa, holtan maradt a 
c' a-téren.

■'ettentő düh fogta el a büszke Szoli- 
I! szultánt a kisebb, de mégis érzéken -■ 
ve -ségek hallatára. Már addig is sók-szói­
ba dta a Zrínyi Miklós hírét, mert Z 
n." már régóta sok borsot tört a basák 
o: ■ alá.

Nagyon jó, hogy utamba kerül ez a 
vakmerő gyaur (pogány)! szólt a bősz szul­
tán. Eltaposom, mint elefánt az egeret!

Szolimámnak az volt a terve, hogy fő­
hadával egyenest a nagyon erős Eger vára 
ellen vonul és Eger elfoglalása után foly­
tatja az ország többi részeinek a meghó­
dítását. Előbb azonban Zrínyi Miklóst 
akarta megbüntetni, éz megtudván, hogy 
Zrínyi a maga kis hadával Szigetvárba zár­
kózott be, elhatározta, hogy először ezt veszi 

I ostr°m alá. Szigetvár úgy sem esett nagyon 
félre a török fősereg kiszabott utjából.

Azt a kis vakon dók-túrást bárom 
nap alatt össze taposom, aztán odább vonu­
lunk, monda.

Es százezer főnyi derék-hadával meg két— 
száz ágyúval augusztus első napjaiban meg­
jelent Szigetvárnál, s rögtön meg is szállta 
minden oldalról.

Zrínyi Miklós el volt erre készülve, sőt 
kívánta is, hogy így legyen; jól tudta ő, 
mit csinál, mikor a szultánt magára bő- 
sziti. Egy levelében, melyet a várba való 
bezárkózása előtt irt, ezt irta:

»Szigetre Isten nevében bezárkóznom, 
eltökélt szándékom, akarván ezen végrom- 
M>ra jutott édes hazának hűségesen, állha­
tatosan, vidám leiekkel es vérem oldá­
sával s ha sorsom úgy akarja, életemnek 
veszedelmével is szolgálnom.«

Mind-össze harmadfél ezer vitéze volt 
Zrínyinek, százezernyi török haddal szem­
ben. De ez nem rettente meg. Elvezette 
kis seregét a vár piaczára és ott meges­
küdött, aztán vitézeit megeskette, hogy 
mind halálig, legutolsó csöpp verőkig fog­
nak harczolni. kegyelmet nem adnak és el 
nem fogadnak, hanem vagy győznek, vagy 
az utolsó emberig meghalnak.

347
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tvár nem volt valami hatalmas 
erősség; falai, bástyái leginkább csak föld­
ből és fából voltak építve; ám de könnyen 
mégsem lehetett hozzá férni, mert az Al­
más folyó vize fogta körül mély mocsarak­
kal. Zrínyi a külső város-részeket maga 
gyújtotta föl és hadával a belső várba vo­
nult, melyet kisebb sereg is védelmezhetett.

A türelmetlen Szo­
limán szultán rögtön 
ágyuztatni kezdte a 
várat mind a két száz 
ágyújával s szinte a 
föld is megremegett 
az iszonyú ágyú-mo­
rajtól. A föld igen. de 
Zrínyi nem. Inkább 
hatalmasan vissza fe­
lelt a maga kevés, 
de jól czélzott ágyúi­
val : a falakon, bás­
tyákon esett kárt 
pedig éjjel mindig 
kijavittatá. A nagy­
vezér mindjárt kez­
detben fenyegető 
hangon szólította föl, 
hogy hódoljon meg 
és adja át a várat, 
de Zrínyi a régi ma- ZRÍNYI

gyár vitézi szóval Királyunk ö felsége 
felelt:

— Jöjj és vedd el, ha tudod!
Napok múltak és a török sereg csak 

ott állt, ahol az első napon. Szolimán szul­
tán toporzékolt mérgében, hogy ez a »va- 
kondok-turás«, amint Szigetvárt nevezte, 
daczolni mer és feltartóztatja útjában. 
Sietett volna, hogy a magyar király főha­
dával találkozzék, azt szétverje és aztán

! megvalósítsa tervezett hódítását; de szé- 
j gyen-szemre csak nem sompolyoghat el
j innen; ő, a győzhetetlen hóditó, világ csúf 
■ jává lenne, ha rajta száradna, hogy nem 

birt egy ilyen gyönge várral és ilyen 
i maroknyi magyar sereggel!

Keményen ráparancsolt tehát a nagy- 
! vezérre és a basákra, hogy a várat izibe

kerítsék hatalmuk­
ba. Könnyű volt ezt 
megparancsolni, csak 
hogy a parancs tel­
jesítéséhez Zrínyi­
nek is volt ám szava.

Már nem három­
négy nap mult, mint 
a büszke Szolimán 
tervezte és hitte, ha­
nem hetek is elmúl­
tak s a török sereg 
még folyvást hiába 
erőlködött. Pedig 
egy nagy baj is súj­
totta a védőket és 
viszont segítette az 
ostromlókat. Tudni­
illik nagyon forró, 
száraz nyár volt. be­
tek óta nem esett és 

SISAKJA. igy a vár körüli ár-
fegyver-gyüjteményében. kokból és mocsarak­

ból kiszáradt a viz. 
csak kevés iszap maradt a helyén. A törö­
kök tele hordták a sánez-árkot rözsével 
és igy most már eljuthattak a fal tövébe.

Szolimán ekkor rohamot parancsolt. 
Megindult a százezernyi török had és reg­
geltől estig vívta a megtöredezett falakat, 
bástyákat; de Zrínyi és hős vitézei vissza 

(Folytatása a 350. lapon.)
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(Folytatás a 348. laphoz.) 

verték a támadást, estére a török sereg 
csúfosan vissza vonult, tömérdek halottat 
hagyván hátra és több zászlót. Azt hitték, 
diadalmasan feltüzík a szultán lobogóját 
a vár fokára! . . . e helyett Zrínyi ejtette 
zsákmányul a zászlókat.

Dult-tult az öreg Szolimán szultán, a 
nagyvezér pedig arra gondolt, hogy nagy 
Ígéretekkel bírja rá Zrínyit a meghódo­
lásra. Levelet küldött tehát neki és bizto­
sította, hogy a szultán neki adja egész 
Horvátországot, ha föladja a várat. Zrínyi 
megmutatta vitézeinek a levelet.

— Mi lesz rá a felelet? kérdek a vitézek.
Amit törvényül szabtunk magunk­

nak az ostrom kezdetén. Tűzre vele 1 feleié 
Zrínyi.

Mert a hős védők törvényül szabták, 
hogy a töröktől érkező minden levélre 
csak egy legyen a felelet: tüzbe dobják.

Ilyen sorsra jutván a levél, a nagyve­
zér újra kezdette az ágyúzást és megint 
napokig törette a falakat, bástyákat. A ma­
roknyid védő sereg nem győzte betömni, 
kijavítani a réseket, de meg a kemény 
harczokban sokan elestek, megsebesültek; 
ám azért nem csökkent meg az élűk el­
szántsága ; Zrínyi pedig, alig pihenve egy­
két órát, éjjel-nappal ott járt mindenütt, 
ahol legnagyobb volt a baj és veszede­
lem és buzdította, bátorította hős vitézeit.

Hogy a védők száma nagyon megfogyott, 
azt az ostromlók is észre vették, mert a 
iegyveresek nagyon ritkásan álltak a fala­
kon, hí styákon. A türelme fogytán levő 
Szolimán tehát újabb általános rohamot 
parancsolt s a török sereg egetverő »Allah! I 
Allah!« kiáltással rontott minden oldalról 1 
a falakra. Patakokban folyt a vér, szá­

zával, ezrével hevert az elesett török a 
sáncz-árkokban, de föl a falra egy sem 
jutott. A szultán már tombolt dühében 
és három nap egymás után reggeltől estic; 
újra ismételtette a rohamot, remélve, hogy 
végre mégis csak kifárasztja, megtöri a 
védők ellenállását. Ámde Zrínyi Miklós 
nem tágított és példájával mindig újra 
feltüzelte harczosait is. Ahol a fal egy-egy 
nagyobb résén az ellenség már-már be­
nyomult, ott ő maga állt vitézei élére és 
harczolt halálos elszántsággal, mig csak 
vissza nem szorították az ellenséget. Sűrűn 
hulltak el a hős védők is, a harmadfél 
ezer vitézből már alig nehány száz élt. az 
is nagy részt sebesülten; de a nagy roham­
nak a harmadik napon mégis az lett a 
vege. hogy a török sereg kimerültén, kedve- 
szegetten vonult visza és nem csak sok ezer 
halottat vesztett, hanem még az a csúfság 
is megesett rajta, hogy a janicsárok agá­
ját a török sereg legvitézebb, válogatott 
csapatának a vezére — a várbeliek elfog­
ták és rabbá tették.

A harag, szégyen és keserűség annyira 
megrendítették Szolimán szultánt, hogy 
halálosan bele betegedett. A nagyvezér és 
a fő-basák remegtek, hogy a folytonos 
kudarcz miatt a szultán rajtuk tölti ki a 
boszuját. Hosszas tanakodás után tehát 
azt eszelték ki, hogy óriási mennyiségű 
iát hordattak a várfal közelébe és mikor 
kedvező szél lujt, felgyújtották a roppant 
fa-tömegeket. Ez a tervük sikerült is. 
A szél átröpítette a lángokat a várba s itt 
egymás után gyuladtak ki az épületek.

Kipörköljük őket! biztatta a nagy­
vezér a szultánt.

A várban egyre terjedt a tűz, de a védők 
csak nem akartak meghódolni. Pedig árra
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már nem volt elég erejök, hogy a tüzet 
is oltsák, a falakat is védjék. Szolimán, 
beteg-ágyán hánykolódva, hiába várta a 
hirt, hogy Zrínyi meghódolt. Már beszélni 
is alig tudott a haldokló szultán, de foly­
ton e szavakkal fordult a nagy-vezérhez:

— Még sem égett ki az a fészek ? Még 
sem szól a diadal kürtje ?

Már napok óta pusztított a várban a 
tűz. Zrínyi és kisded csapata a még egye­
dül ép nagy puskapor-toronyba szorultak. 
Végre ez is kigyuladt és ugyan-ékkor a 
török sereg ismét teljes er>' rol megkezdte 
a rohamot. Most már nem volt más válás - 
tás, mint fogság vagy dicső halál.

Zrínyi a nagy torony elé gyűjtötte ki­
csinyke hadát és ünnepi díszbe ölt'a ve lé­
pett eléjök. Biborszin mente volt a vállán, 
arany Ián ez a nyakában, gyémánt-forgós 
kalpag a fején, a kezében pedig arany 
markolata szablya.

— Ezzel kezdtem a dicsőség pályáját, 
monda, ezzel fogadom, amit a végzet reám 
mért.

A zsebébe a vár kulcsa mellé száz ara­
nyat tett.

- Ne mondhassa az a pogány török, 
'ki holt-testemet kifosztja, hogy nem talált 
njtani semmit.

Még egyszer, utoljára föllelkesítette vitá­
éit, aztán kinyittatni a vár kapuját és 
pró golyókkal, vas darabokkal megtöltött 
araczkot sütetett el a már egészen közel

kapuhoz ért ellenségre. A lövés füstjé­
ül eltakarva, mint a villám csapott ki az 
ilenség soraiba s megindult a végső j 

küzdelem. Nem tarthatott sokáig, minden 
egyes magyar vitézre száz ellenség jutott. 
"Irinyi a fején és mellén kapott halálos 
sebekkel rogyott össze és hős társai is az

22. Szám.

utolsó emberig dicső halállal haltak meg 
a csata-téren.

Es mikor Zrínyi és utolsó vitéze is meg­
halt, akkor a török végre bejutott Sziget­
várba, mely ekkor már csak kiégett rom­
halmaz volt.

De Szolimán szultán ezt már nem érte 
meg. Szégyenében, tehetetlen dühében még 
ezen utolsó roham előtt meghalt. A hóditó 
nagy tervek, melyekkel hadba indult, meg­
semmisültek. A török sereg huszonötezer 
embert vesztett az ostromban és meg fogyva, 
kimerülve olyan siralmas állapotba jutott, 
hogy a nagyvezér sietve vezette haza 
Konstantinápolyba.

Zrínyi Miklós hősiessége és önfeláldo­
zása elhárította a veszedelmet az ország­
ról. Dicső tettének emlékére a mai Sziget­
váron már állítottak szép szobor-müvet, 
nem sokára pedig fővárosunkban ércz-szo- 
bor fogja megörökíteni a dicső hősnek 
alakját is. aki mind-halálig, utolsó csöpp 
véréig híven váltotta be ígéretét, hogy: 
»állhatatosan, vidám lélekkel, vére ontó sá­
vul és élete veszedelmével hűségesen szol­
gálja édes hazáját!«
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F. b.). Gál Pista, Kováts János, Strazsinszky 
László, Gálfy Boriska, Márkus Erzsiké és Lajoska, 
Bachrach Mátyás, Nagy Ernő.

A jutalom kisorsolása szabály-szerüen megtör­
ténvén, nyertes lett Negrutiu F. Szilvia, Balázs- 
falván, kinek a jutalom-könyvet (»Tündérmesék«, 
világhírű szép tündérmesék, a magyar gyermek- 
világ számára átdolgozva, számos képpel, díszes 
kötésben, a »Forgó bácsi ki> \ yvidra« czimil soro­
zat egyik önálló kötete) a kiadó hivatal megküldi. 

*
A >Kis Lap« Lili. köt. 19-dik számában közölt 

rejtvény megfejtését utólag még beküldték: Kis 
Károly. Preisach Frida.

FORGO BÁCSI POSTÁJA.

Szentkuthy Béla. Melyik gyár készíti a leg­
jobb kerékpárokat, azt én meg nem tudom ítélni. 
Csak azt látom, hogy valamennyi gyorsan kariká- 
zik el mellettem. Fődolog, hogy a hajtója legyen 
ügyes. — Adél. Hogy bele nézek az én bűvös tük­
römbe, azt látom, hogy egy kis leányka, aki egyéb­
ként kedves kis lányka, folytonosan a nyelvét szo­
pogatja. Te ismered; ugyan szólj neki. Biztosan 
leszokik, ha komolyan fölteszi magában. — Kis 
Károly. Már most csak a korodat szeretném 
tudni. Coll ti Piri. Levélkéd nem csupán ügyes 
írásodról, de arról is tanúskodik, hogy jó a szi- 
vecskéd. Br. Gerliczy Margit és Félix. Mért 
nem jó neked a magyar levelező lap V Ha szebben 
hangzik is talán a »cártólina postale«, de nem a 
mienk. — Ebeczky Gabriella. Ha a m. heti 
szám szerkesztői rovatát figyelmesen elolvasod : 
kérdésedre megkapod a választ. — Reich Alfréd. 
Arra a múltkori kérdésemre, hogy a te magyar­
honi keletű magyar leveledben mit keresnek a 
nyomatott német sorok ? — még nem kaptam felele­
tet. Wagner Eveline. Ha besoroztam, meg is 
jelen. De még jócskán vannak előtted. A »Lányok 
Lapját« megrendelheted Singer és Wolfnernél 
(Andrásy-ut 10.) írásod ellen semmi kifogásom, 
főképen ha beteg vagy. Jobb híreket halljak. — 
Malka. A három kutya-históriácska csupán iro- 
dalmilag szabatos előadással váltana jogot a meg­
jelenésre, igy magukban nem elég érdekesek. - 
Több tereiről a jövő számban.

Jó Szív.

Az filéző és fázó iskolás gyermekek részére :
(John Piri gyűjtése I frt. 20. (Egyes adakozók : 

Pless Miklós és Dezső 20 kr.. Cohn Piri 1 frt.) 
.Tirászek Irénke és Etelka 1 frt.

Az. Ég áldása legyen a kegyes adakozókon.
l<\ b.

Szerkesztőségés kiadó-hivatal: Budapest, Ferencziek-tere, 3-ik sz.. Athenaeum-ópület. 
Nyomtatja a kiadó-tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten,
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